
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, February 3 

8:00 a.m.                                                                    Delfina Perez Cruz + 
5:30 p.m.                                                  Thomas J. & Adela B. Guidry + 
Sunday, February 4 
8:00 a.m.                                                   OLM Parishoners and Visitors 
10:00 a.m.                                          The Karen Family & Aleta Nawrot 

12:00 p.m. (Spanish)                                                     Camila Sanchez +  

Monday, February 5 

8:00 a.m.                                                       Marie Louise McCormack + 
Tuesday, February 6 
8:00 a.m.                                              Deceased Lynch Family + 
Wednesday, February 7 
8:00 a.m.                                                                          Vanderlin Family 
Thursday, February 8 
8:00 a.m.                                                           Deceased Lynch Family + 
5:30 p.m.                                                                                Jansen Lyons 
Friday, February 9 
8:00 a.m.                                                                          Mary Kay Turner 
7:00 p.m. (Spanish)                                 Por todos nuestros difuntos + 
Saturday, February 10 
8:00a.m.                                                     Rosemary & William Griffin + 
5:30p.m.                                                                             Celia Luxmoore 
Sunday, February 11 
8:00 a.m.                                                   OLM Parishoners and Visitors 
10:00 a.m.                                                                      Shirley Craighead 

12:00 p.m. (Spanish)                          Por la salud de nuestras familias  

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone 
to the prayer list or have a Mass offered for a specific 
intention, contact the parish office. If you would like a 
Mass offered on a specific date, contact the parish office 
at least six months prior to that date.   

 

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would like 
to receive the sacraments or a visit from a priest, or if you 

are aware of someone who needs a check-in, please contact the 
office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su hogar y le  gustaría 

recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si sabe que alguien nece-
sita registrarse, comuníquese con la oficina.  

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
Ed DeTemple,  Patrick Sullivan, Rosanne Brandau, James De Temple, Parker 

Felton, Gap Pucci, Al Parker, Anna Nolan, Denise Dodd, Kevin Chappell, Hud-
son Anselmi, Kathy Olson 

              Souls of the Departed              
 Emilio Ramirez, Alice Ramos, Marlene Beebe, Beverly Hofmann 

 
Sacrament of the Sick 

First Friday of the month, After 8 AM Mass & 7PM Spanish Mass 
 
 

February 10 – February 11 
 

Fifth Sunday in  

Ordinary Time 

Collection 

Information for  

December 

Current Month 
Collected                   $ 165,036 

Current Month YTD 
Collected                    $ 460,371 

Current Month  Budgeted       $56,000 
 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $336,000 

IV Domingo del  

Tiempo Ordiario 

February 4, 2024 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30 pm:  Judy Greig 

8:00 am:  Mary Cernicek & Nancy Palomba 

10:00am: Mary Kary Turner & Avelina Zarate 

12:00 pm: Jorge Popocatl & Rosa 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Bill & Martha Best 

8:00 am: Stuart Palmer 

10:00am: Barbara McPeak, John F. Turner, Tote Turner, Jane Carter-
Getz 

12:00 pm: Diacono, Lucero, Lidia Corona, Edgar, Paola Montiel, 
Margarito Ramos, Pablo Arellano 

4 de Febrero, 2024 



Doers of the Word  Sunday, February 4, 2024, 5th OT “The Land of 102 degrees” 
 
Ram Dass, an American spiritual teacher who suffered a debilitating stroke in 1997, makes this distinction  between 
healing and curing, “while cures aim at returning our bodies to what they were in the past, healing uses what is pre-
sent to move us more deeply  to Soul Awareness and in some cases, physical “improvement. …although I have not 
been cured of the effects of my stroke, I have certainly undergone profound healing of mind and heart.” (Still Here: 
Embracing Aging, Changing, and Dying. 2000.) 
 
In his poem, “Fever,” John Updike, tells about one facet of the inner healing that may accompany sickness: “I have 
brought back a good message from the land of 102 degrees: God exists.”  Lying meditatively on his sick bed for a 
long time, he cites the witness of the bedposts, blankets, and the trees outside the window, finally observing … [Yes] 
it is a truth long known that some secrets are hidden from health.” (Collected Poems, 1953-1993.) 
 
Fred was diagnosed with terminal cancer.  After an initial period of distress, “something amazing happened.   I simp-
ly stopped doing everything that wasn’t essential, that didn’t matter.”  His terminally ill life became vital and peace-
ful.  But the doctors changed their mind.  He was not terminally ill.  He had a rare but curable disease.  “When I 
heard this over the telephone, I cried like a baby - because I was afraid my life would go back to the way it used to 
be.”  (Peter Senge, etc. Presence: Human Purpose and the Field of the Future. 2004.) 
 
Michael Lerner, who works with people diagnosed with cancer, offered this description of what he would do if faced 
with a cancer diagnosis.  “I would pay a great deal of attention to the inner healing process that I hoped a cancer 
diagnosis would trigger in me.  I would give careful thought to the meaning 
of my life, what I had to let go and what I wanted to keep.” (Dass, 74) 
 
“The fever left her and she waited on them.”  Healing, curing and service! 
 
Hacedores de la Palabra Domingo 4 de febrero de 2024, 5º AT “La Tierra de 
los 102 grados” 
 
Ram Dass, un maestro espiritual estadounidense que sufrió un derrame cer-
ebral debilitante en 1997, hace esta distinción entre curar y curar, “mientras 
que las curas apuntan a devolver nuestros cuerpos a lo que eran en el pasa-
do, la curación utiliza lo que está presente para movernos más profunda-
mente hacia Conciencia del alma y, en algunos casos, “mejora” física. …
aunque no me he curado de los efectos de mi derrame cerebral, ciertamente 
he experimentado una profunda curación de mente y corazón”. (Aún aquí: 
abrazar el envejecimiento, el cambio y la muerte. 2000.) 
 
En su poema “Fiebre”, John Updike habla de una faceta de la curación interi-
or que puede acompañar a la enfermedad: “He traído un buen mensaje 
desde la tierra de los 102 grados: Dios existe”. Tumbado meditativamente en su cama de enfermo durante mucho 
tiempo, cita el testimonio de los postes de la cama, las mantas y los árboles fuera de la ventana, y finalmente ob-
serva… [Sí] es una verdad que se sabe desde hace mucho tiempo que algunos secretos están ocultos para la salud”. 
(Poemas recopilados, 1953-1993.) 
 
A Fred le diagnosticaron un cáncer terminal. Después de un período inicial de angustia, “sucedió algo sorprendente. 
“Simplemente dejé de hacer todo lo que no era esencial, que no importaba”. Su vida como enfermo terminal se vol-
vió vital y pacífica. Pero los médicos cambiaron de opinión. No tenía una enfermedad terminal. Tenía una enferme-
dad rara pero curable. “Cuando escuché esto por teléfono, lloré como un bebé, porque tenía miedo de que mi vida 
volviera a ser como antes”. (Peter Senge, etc. Presencia: el propósito humano y el campo del futuro. 2004.) 
 
Michael Lerner, que trabaja con personas diagnosticadas con cáncer, ofreció esta descripción de lo que haría si se 
enfrentara a un diagnóstico de cáncer. “Prestaría mucha atención al proceso de curación interior que esperaba que 
desencadenara en mí un diagnóstico de cáncer. “Pensaba detenidamente en el significado de mi vida, en lo que 
tenía que dejar ir y en lo que quería conservar”. (Dass, 74) 
 
“La fiebre la dejó y ella los atendió”. ¡Sanación, curación y servicio! 



Charla sobre la misión parroquial a cargo del P. Malaquías (25 de febrero) 

¡Solo cuatro semanas a partir de este fin de semana tendremos una oportunidad increíble aquí en Nuestra Señora de 
las Montañas! El Padre Malachy (pronunciado mal ik kee) Napier de los Frailes Franciscanos de la Renovación de la 
ciudad de Nueva York estará aquí con nosotros para una misión parroquial de Cuaresma. El Padre Malachy es una de 
esas personas especiales que ha sido bendecida con la capacidad de tomar cosas, a veces difíciles de entender, y de 
utilizar palabras e historias para que todos puedan entenderlas. Por eso, esta Misión es para todos, de todas las 
edades. 

¡El Padre Malaquías es un orador conocido a nivel nacional que 
simplemente está LLENADO del Espíritu Santo! ¡Tiene un amor 
contagioso por Jesús! Predicará en la misa en español a las 12:00 
del mediodía el 25 de febrero. Luego, justo después de la Misa, 
daremos una charla (¡en español!), cantaremos con nosotros y 
oraremos con nosotros. (probablemente durante una hora más o 
más; ¡se quedará tanto tiempo como la gente quiera que se 
quede!) 

El Padre Malachy es completamente bilingüe, por lo que también dará charlas en inglés los domingos, lunes y martes 
de esa semana. Si prefiere asistir en inglés, hay información al respecto en el boletín de hoy. 

Le daremos más información en las próximas semanas. Pero por ahora, marquen sus calendarios y planeen quedarse 
después de la Misa del 25 de febrero para aprender sobre el corazón de Jesús y encontrar la misericordia y la cura-
ción de Cristo de una manera que probablemente nunca antes lo habían hecho. 

Retrouvaille Marriage Help Program For Struggling Couples 
You Can Help Your Marriage – Do you feel alone? Are you frustrated or angry with each other? Do you argue…or 
have you just stopped talking to each other? Does talking about it only 
make it worse? Retrouvaille (pronounced retro-vi with a long i) helps cou-
ples through difficult times in their marriages. This program has helped 
10’s of 1000’s of couples experiencing difficulties in their marriage. For 
confidential information about or to register for the program beginning 
with a weekend on March 8-10, 2024, call (720) 257-9106 or email: 
retrouvaille.co@gmail.com or visit the website at 
www.HelpOurMarriage.com. 

Programa de ayuda matrimonial Retrouvaille para parejas en dificultades 
Usted puede ayudar a su matrimonio: ¿se siente solo? ¿Están frustrados o enojados el uno con el otro? ¿Discuten... 
o simplemente han dejado de hablarse? ¿Hablar de ello sólo lo empeora? Retrouvaille (pronunciado retro-vi con una 
i larga) ayuda a las parejas en momentos difíciles en su matrimonio. Este programa ha ayudado a decenas de miles 
de parejas que experimentan dificultades en su matrimonio. Para obtener información confidencial o registrarse en 
el programa que comienza el fin de semana del 8 al 10 de marzo de 2024, llame al (720) 257-9106 o envíe un correo 
electrónico a retrouvaille.co@gmail.com o visite el sitio web www.HelpOurMarriage.com.  

Marriage Encounter 
Worldwide Marriage Encounter Experience: All married couples are invited to attend the upcoming Marriage En-
counter Experience in Billings, Montana, Feb 2-4, 2024, or April 12-14, 2024 at the Historic Elk Mountain Inn, Wyo-
ming. The Marriage Encounter Experience is a private opportunity to 
share with your spouse your hopes and dreams for your marriage. It is an 
opportunity to grow together and realize more fully the gift of your Sacra-
ment. As married couples we are the manifestation of Christ’s love for our 
church. It is an awesome responsibility. The application fee for the Experi-
ence is $100. To learn more, visit the website:wwme.org OR apply today 
by calling 307-215-9444. 
Encuentro Matrimonial  

Experiencia de Encuentro Matrimonial Mundial: Todas las parejas casadas 
están invitadas a asistir a la próxima Experiencia de Encuentro Matrimoni-
al en Billings, Montana, del 2 al 4 de febrero de 2024, o del 12 al 14 de abril de 2024 en el Historic Elk Mountain Inn, 
Wyoming. La Experiencia de Encuentro Matrimonial es una oportunidad privada para compartir con su cónyuge sus 
esperanzas y sueños para su matrimonio. Es una oportunidad para crecer juntos y realizar más plenamente el don de 
vuestro Sacramento. Como matrimonios somos la manifestación del amor de Cristo por nuestra iglesia. Es una re-
sponsabilidad tremenda. La tarifa de solicitud para la Experiencia es de $100. Para obtener más información, visite el 
sitio web:wwme.org O presente su solicitud hoy llamando al 307-215-9444.  

 

http://www.helpourmarriage.com/
http://www.helpourmarriage.com/
http://wwme.org/
http://wwme.org/


Bible Study  
Please join us for our Lenten bible study.  We will explore Scripture through the letters of 
St. Paul.  Learn how the writing of St. Paul applies to us today.  Special emphasis will be 
given to the Sacraments.  This six-session program will be held on Fridays from 7:00pm-
8:00pm, beginning February 16th.  For more information, please contact the Parish Office. 
Estudio Biblico 

Únase a nosotros para nuestro estudio bíblico de Cuaresma. Exploraremos las Escrituras 
a través de las cartas de San Pablo. Aprenda cómo los escritos de San Pablo se aplican a 
nosotros hoy. Se dará especial énfasis a los Sacramentos. Este programa de seis sesiones 
se llevará a cabo los viernes de 7:00 p. m. a 8:00 p. m., a partir del 16 de febrero. Para 
obtener más información, comuníquese con la Oficina Parroquial. 





SAVE THE DATE!!  ANOTHER ST. PATRICK’S DAY PARTY! 

Our St. Patrick's Dinner & Dance is scheduled for Saturday, 
March 16th at 6:00pm! We will begin selling tickets next week-
end. Tickets will be $40 per adult and $20 per child, age 5-12. 
We will have a catered dinner, a live band, and lots of fun! 

The 200 folks who attended last year can tell you this is an 
event you will not want to miss! 

¡¡RESERVA!! OTRO ST. ¡FIESTA DEL DÍA DE PATRICIO! 

¡Nuestra cena y baile de San Patricio está programado para el sábado 16 de marzo a las 6:00 p. m.! Empezaremos a 
vender entradas el próximo fin de semana. Los boletos costarán $40 por adulto y $20 por niño, de 5 a 12 años. 

¡Tendremos una cena con servicio de catering, una banda en vivo y mucha diversión! 

¡Las 200 personas que asistieron el año pasado pueden decirle que este es un evento que no querrá perderse! 







Lideres de Ministerios 
Brenda Martinez - Coordinadora del Ministerio Hispano/Coordinadora del Coro/Representante de los Latinos = Ha-
blen con Brenda si tienen sugerencias, ideas y comentarios sobre el Ministerio Hispano o si quieren ser parte del Co-
ro Latino. 
  
Paola Montiel - Líder de Liturgia = Se encarga de la liturgia durante 
la Santa Misa. Lectura, monaguillos, sacristanes, servidores de la 
Eucaristía, hospitalidad, y ofrendas. 
  
Maria Felix Leon - Líder de Oración = Se encarga de todo lo que 
tiene que ver con la oración DENTRO de la Iglesia, incluyendo los 
Rosarios.  
  
Alicia  Aguilar - Líder de Evangelización = Se encarga de todo lo que tiene ver con oración FUERA de la Iglesia, in-
cluyendo los Rosarios. 
  
Viridana Moreno - Líder de Formación de Fe = Se encarga de las clases de bautizos y presentaciones. Ayuda con la 
comunicación entre hispanos y anglos para primeras comuniones y confirmaciones.  
  
Noemi Cabrera - Lider de Pastoral Juvenil = Se encarga de las clases para quinceañeras y actividades para jóvenes. 
  
Rosalba Vazquez y Juan Jimenez - Lideres de Pastoral Matrimonial = Se encargan de ayudar al Padre Felipe con 
clases para parejas que quieren recibir el Sacramento del Matrimonio. 

Rosario de la Divina Misericordia
Estaremos rezando el Rosario de la Divina Misericordia todos los viernes a las 3pm. Los que 

tengan la disponibilidad de acompañarnos y gusten asistir son bienvenidos 
 

Divine Mercy Rosary 
We will be praying the Divine Mercy Rosary every Friday at 3pm. Those who have the availability 

to join us and like to attend are welcome . Will be lead in Spanish

 Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos antes 

de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Rosary to Our Mother Mary 

We invite everyone to participate in praying the rosary to our Mother Mary, every Sunday before the 12:00 PM mass for those 

who like to participate. We would love to have your participation. 

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

   Seguimos invitando a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de  

   Guadalupe y  hacer el rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con     

    Maria Felix Leon. 



Nuevos Bautismos/ New Baptisms  
 

Bienvenidos a nuestros nuevos integrantes de Nuestra Señora de las Montañas que 

han 

 

recibido el sacramento de Bautismo.  

 

•Josue Manuel Cuevas Flores hijo de Josue  

Cuevas y Zulemy Flores en  Decembre 15, 2023 

•Michael Thompson Stoker son of Garrett Stoker & 

Shannon Stoker on December  27, 2023 

OLM Music Schedule      

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM  10:00 AM  12:00 PM 

February 10 Luke February 11 A Capella Hollands Spanish Choir 

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM 

February 17 Ensemble February 18 A Capella Botts Spanish Choir 

Consecration to the Virgen Mary of Guadalupe 

12th of each month 

Mass 7PM– Spanish 

Novenario y consegracion a la Virgen María de Guadalupe 

12 de cada mes  

Misa de las 7PM – Español 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

Mary’s Daughters: Wednesday’s 1:30pm-3:30pm 

ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m In BACK CHAPEL 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment or from 4-5pm Saturday evening 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

OLM Staff 
     Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Administrator, OSB (Bilingual) 

                  Fr. Edwin Laude-Parochial Vicar  
                      Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Doug Vlchek– Parochial Assistant            Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon             Mary Martin - JCCW        
Deacon Richard Harden - Faith Formation Director            Tom Botts - Grand Knight K of C 
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                           Mary Cernicek - Parish Council Chairperson         
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                              Huck Henneberry - Maintenance/Safety 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Tom Botts - Finance Council Chairperson  

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo. 



 

      

   

   

   

   

   

  


